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Documents to be provided (local recruitment) 
!

 
 

!! Curriculum Vitae (French / English mandatory) 

Certified copies of academic certificates translated into Arabic (by 
a local translation agency) and legalized by the Qatari Chamber 
of Commerce and the Qatari Ministry of Foreign Affairs. 
 
!! Recent criminal record (less than three months old) translated 

into Arabic (by a local translation agency) and legalized by the 
Qatari Chamber of Commerce and the Qatari Ministry of 
Foreign Affairs. 

In order to carry out these two steps locally, you need to get a copy of 
your certificate, a cover letter confirming the authenticity of the 
certificate, and transcripts legalized by both the Ministry of Foreign 
Affairs and the Embassy of Qatar in the country of origin (as 
mentioned in the new procedure of legalization). 
!

!! Copy of the candidate’s passport and ID 
 

!! Copy of  the candidate’s sponsor / spouse passport and ID 
 

!! Letter of no objection (NOC) (written and signed by the sponsor / 
spouse allowing the candidate to work in the Lycée Voltaire) 
 

!! 06 passport photos on a blue background 
 

!! Banking reference RIB + IBAN of the candidate or of a joint 
account (The bank account of the spouse cannot be considered) for 
full-time or part-time contracts. 
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محلي)"لمستند"- "لمطلوبة (للتو%$ف "ل  
!

 
 باللغة /لفرنس*ة / /لإنجل*ز)ة &جبا"!)"لس$ر5 "لذ"ت$ة (!!

/لشHاF/G مترجمة &لى /لعرب*ة (من قبل مكتب ترجمة محلي) :مصدقة صو? <بق "لأصل من 
 من /لغرفة /لقطر)ة /لتجا")ة /لقطر)ة ::M"/N /لخا"ج*ة /لقطر)ة.

 
    

لعرب*ة (من قبل لأقل من ثلاثة QشHر مترجمة &لى /صح$فة "لحالة "لجنائ$ة !!
 M"/N:: مكتب ترجمة محلي) :مصدقة من /لغرفة /لتجا")ة /لقطر)ة

 /لخا"ج*ة /لقطر)ة.
 

للق*اa بالإجر/ء/F /لمذكو"Q Mعلا[ محل*ا\ ستحتاZ &لى /لمصاGقة على صو"W Mبق /لأصل من 
/لشHاMG\ :كتاd &فاMG بصحة ب*اناF /لشHاMG بالإضافة &لى كشف /لد"جاF /لأصلى  من قبل 

: F"صدQ ا /لمؤسسة /لتعل*م*ة /لتيHقطر في /لد:لة /لتابعة ل M"لخا"ج*ة :سفا/ f:لشؤ/ M"/N
MGاHلش/ )F/GاHلجد)د لتصد)ق /لش/ fفي /لقانو g*ومشا" &لh كما( #.#

 
 صو?5 من جو"M سفر K"لبطاقة "لشخص$ة "لقطرFة للمتقدD للو%$فة!!

 
 "لزPK صو?5 من جو"M سفر K"لبطاقة "لشخص$ة "لقطرFة للكف$ل /!!

 
) (مكتوK Uموقع من قبل "لكف$ل / "لزF PKسمح NOCخطاU عدD ممانعة (!!

 للمتقدD للو%$فة بالعمل في "لمد?سة "لقطرFة "لفرنس$ة فولت$ر)
 

 صو? شخص$ة على خلف$ة M?قاء 6!!
 

"لخا_   IBANب$ا^ "لتعرFف "لبنكي + "لرقم "لدKلي للحساU "لمصرفي!!
b ("لحساU "لمصرفي للزPK لا بالمتقدD للو%$فة `K "لخا_ بحساU مشتر

 Fؤخذ في "لاعتبا?) fKلك لعقوd "لعمل بدD"K كامل `K بدD"K جزئي.
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Les pièces à fournir (pour recrutement local) 
!

 
 

!!   Curriculum Vitae (français / anglais obligatoire) 

Copie conforme des diplômes traduite en arabe (par un bureau de traduction 

local),  et légalisée par la Chambre de Commerce Qatarienne et le Ministère 

des Affaires Etrangères Qatarien. 

       

!! Casier judicaire  de moins de trois mois traduit en arabe (par un bureau de 

traduction local), légalisé par la Chambre de Commerce Qatarienne et le 

Ministère des Affaires Etrangères Qatarien.  

 

Pour pouvoir effectuer ces deux démarches en local, il faut avoir une copie 

conforme des diplômes, l’attestation d’authentification, et le relevé de notes  

légalisés par Le Ministère des Affaires Etrangères  et l’Ambassade du Qatar 

dans le pays d’origine (comme indiqué dans la procédure de légalisation). 

 

!! Copie du passeport et de l’ID du candidat 

 

!! Copie du passeport et de l’ID du  sponsor /conjoint  

 

!! Lettre de non objection (NOC) (rédigée et signée par le sponsor / conjoint 

autorisant la candidate à exercer au sein du Lycée Voltaire)  

      

!! 06 photos d’identité sur fond bleu 

 

!! Référence bancaire  RIB+ IBAN de l’intéressé ou bien d’un compte joint  (Le 

compte bancaire du conjoint ne peut être pris en considération) pour les 

contrats à temps plein ou à temps  partiel.  

 


